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Tsaratsa Ambharic English

kumditen TGLL [ hhdé. (be) angry

na?esuuta PhsN LI° a blood of woman during
delivery

k’0s’emiya oth bt a cattle given for a family on
behalf of dead person

?eek’emiyya ePAF (1t a cattle given to fortune teller

2esen T abandon

keesmaka AhQspr abscess

kayay eAI° absent

?ilk’itkemanka | AL)D accident

be’se’'n 7/ Ah accompany / send

beera ha ogg° av-ot acusation / argument

daaka avgR,av( add

gorsa °hC advice

gorsen aoh/, advising

?0Jka hieém aframomum corrorima

kum datsa Alvéds aggressive

k’alla k’aren 0797 agreed

fos’a Whe @t LA alive

gamma U 9° all

?ikota AT AL all together

yinza’ 7k ancient

-ne hS and

kumda 78t anger

booya g li anger
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booyen glib] (be) anger
kumditen TGLL angry
gaza AT0at animal
de’ysa +Zhm ankle
Parsisa TnFoeg announcement
Jala LA antelope
munda’ i anus
Ja'tJtja Mma) ape
keezedoza TLEHEL april
merra hche argument
Joba N+ armpit
k’aanisen AHDE arranged
k’aana H@F arrangement
°o'na’ a0 arrive
mela’ av @40 (AAUA) arrive (crop)
bennda haog: ashes
?00t/’en mep ask
?irtanse 1ch(y august
Pafa’ Ahdot aunt
?afena- mafna eaht Ak A aunts daughter
?afena- ?adna PahOT O78 AS aunts son
gotfen AOND1L. avoid
na?a h&7 baby / child
tanka eca back
wootin A back
gantfa aOPE, bad
Juura Q99+ bad smell
dzuut/’a’ nca bag
doora A bam, crib
muwa aon’y barren
dzubdzuba PN OF bat
°0'nna’ &0 be arrive
Jook’en haomm be bitter
buuk’en art be mould (v)
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gidza [338¢8 beads
maadisa o'+ beauty
manka PNk because
Julen MOA1 become dry
homif ANtk become hot
gi?e gola a7 g bedroom
mas’aa g4l bee
siina né-+ before
k’olen av(\av7y beg
k’olaa AgvG begging
sina avgavs @ beginning
debsen A1 belch
debsa At belching
yi:na v belly
gup’seen AT100 bend down, stoop
?P0bsa e+aA better
meesa Tod big
messe ga'[ta’ TP P40 big hoe
?ntazi TP W1 big pot
woda ToP HG: big tree
tf’ifa At bile
ka'fa’ o bird
gompa’ POq 4Lt bird type
se'e’la P& AN bird wing
sais’a avhn bite
t/’aama I bitter
karta TRC black
karte woha TRC (AR black haricot
siisa TRC L10L black stone
karte gatfa TRC M& black teff
diira avCp bless
éi"a’ hDC blind
su'u’ta L9° blood
2ont?akesen TGé.m blow nose
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fugen 14 blow with mouth
zaaten 6end boast
otirten e boasted
folda’ apA) bold
s’as’a h0C bondage
morta’ ATTT bone
toora > bottom
la'wuda’ et bow
gubi digisen A% ' bow (as in greeting)
gutila o)t boy
satsa neq boyna
goya A7°ac bracelet
so'ma AWIPC brain
batsen ({14 break
Jaafra ®Ch breakfast
dama met breast
katsa” katsa’ av+74.0 breath
baara avig bridegroom
?aatfa LALL bridge
b otsa aNet brokenness
fis’a avPLLY broom
?inise / ?1f1 o7L9° brother
Jofa P PLLe AL brush
fis’a avPLLY brushroom
silya Tqws e bund together
s’as’a AhOC bundle
guda T1Pma burn /
mit/’en TPma burned
duuka’ +(C bury
daafa DA, bush cutter
donebisi T1C 17 but
éusa’ avpavsry, hg\ buttock
goza’ P calabash
keyten mé-/ DOH call / invite
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gala javf\ camel
ko?a / toka ahye carry
2omba av Y catch
goyaa Pa cave
gorti TIohd central
funda’ 700 chaff
laama AD-P changing
tsaratsa noona PB e BTk chara language
tsaratsa 0684~ chH) chara people
k’alla cht cheap
tot[’a PAL AC child faces
sotisen F1P choke
gene geeza 219 mA christmas beer
mo'ga hN circle
2eek’a POF clairvoyant
siiga ™ clan
kutfa bak’en JYaaN(laaKil clap (hands)
zifa &t clean
?ims’en a1t closed
mayta A0 cloth
bok’e karta Lavq cloud
tuna Lavq cloud
tuunisos LavGay cloudy
buuna e coffee
k’ora (+G aomeB) coffee cup
t/’alka PHIPH cold
Jatfa NCe: cold
kit[’isa ao(NAN collect
saara TINmse comb
woon ana) come
gogaa £0¢ common share
muma L& compact
katsa’ PP cook
katsa NaA cooked
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batftfaa gome: cooking stone
giik’a P cordia africana
tatisa AL correct
fuuta T cotton
?0tfisos an cough
?otfa ad coughing
fada avmC count
faaden émd count
bok’a U1C country
kep’a 047 cover
debba he7 cover
miya AgP cow
?0fa’ Ak COW or ox west
zuumen 41 crawl
zuuma av8H crawling
kadna &mC create
kadaa e M creating
k’ark’a TPH crisp
fuuda AN aoTic- crop flower
badza’ A0 4L crop type
fiinen +a1¢ Cross
taas’en #Lmav crunch
yefa AP cry
?iyyefen AlP( cry, weep
?inda av-+g’ | avpaveny cultural bed
Jakama aoepavsE), [ k() cultural chair
k’ora P0G O cup
é1°ma’ hC1T7 (987) curse
tfafa hC1TY curse
k’oobs’a a1 (Mm7he) cut (hard matrial)
tunka av/ 1 (AQAAN) cut (softer material)
kada aPGN\SE), | D), cutter
Pecka el dam
?omta AT dark
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majnamara (vt AF daughter
boobza +7 day
Hayya A dead body
tamtamsi vacC december
k’aazen hé defecate
k’aaza AC defecating
woffa” (imp) +hahd defend
?arka ?eezen he deny
deysa’ aon & TIFAN deny, cheat
wola 0V a0AT desert grass
hoditen qP despise, disdain
hoda’ 1t despising
Kaysa T4t destroy
kaysen Mmé- destroyed
seraa PHY / FPTIT diarrhea
hayaa ao-p die
bo'o'tsa aOHL( dig
yiifa avHL( dig
buuden 1PA dig up
ga’'naa b A diluted powder
kaha’ hét dinner
dira #0449 dirty
kayya T4 disappear
k’aren ao\aop dive in
ka'na’ oq dog
keetn gidza 0T AT0A domestic animal
?Parsisen hAaog domesticate
nafkena ATSIC don’t speak
gana ALC done
kura Avg donkey
?ims’eta nc door
keefa EEd down
kiiten +8 draw water
?aap’a ¥ty dream
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?aap’iten hhav dreaming
Pufa aomAt drink
?uffa aMmF drinking
buda a8t drive
buden VA4 drive away
wooden oLP drop, lost one footing
goodzen and drunk
ko:la LLP dry
?as’edera “he duck
torrda h0.¢- dust
boosa’ ALt cagle
dzata 01L.H early
bulda avgt earth
k’ok’nk’ok’na | e2¢ hrh earwax
ma?a aoav) eat
buura +OCF echinops kebericho
foola’ a0t eco
?eka mCH edge
moola ATRAN egg
nandarsa agert eight
nandarsa s’e:ita | Q9> ao-f eight hundred
tansa nandirsa AP Ot eighteen
nandarsina age ety eighth
nandarsta ?ansa | (977¢ eighty
messe ?tsa Fad (o- elder
Puzzena ?anazi | PAC @7L A the 1st son
?Puzzinana eanC (vt AF the 1st daughter
?ifi FaP @7L:9° elder brother
mitfa AP WUt elder brother
zaaka HPY elephant
tansisa AP W18 eleven
tansasina Ar’C W8 eleventh
koola n& empty
teek’a PIDERLLA NG the last child
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?Pangatsa mAtk enemy
Soolla h78¢ enjera
seha 72ch @D (MCh-Ot ATT22T) especial clear water
so’osa Jon+ evening
duma Jon+ evening
?omta gon-+ evening
?aada L expensive
tooten omd, extended
?a:fa 907 eye
Jaara 2987 I°¢- eye fat
?antsa 0987 NAY eye nucleus
?afe k’op’a ¢80 eyebrow
deema’ 22L7 Ne et eyelashes
kangila ePAT PMA face decoration material
woden oLP fail
woda @-Loprf failing
?ibra ?atsa hPq fair, just
doyten 714 familiar
wo'lisa’ A4 7194.0 fan the crop
wokka P far
wosta a9q farm
gofatsa Mé farmer
suk’en éa fart
suk’a 4.0 farting
k’ap’p’a e fast
maaga DOFLI° fat
koha a0 fat (n.)
ba:bi A0t father
koota Ochtt fault
?itfa GCcht fear
?iitfen bl feared
kustna A0 feather
?issedoza TC february
muyeen Al felt sorrow




Studies in Ethiopian Languages, 11 (2022), 1-30

Tsaratsa Ambharic English
majna (vt female
kurena O+ Avg female donkey
giratsena &Y (vt female poor
maarga ATC fence
doderi +70 few
Janka T4 field
tansa ?utftfa A AP0 fifteen
tansa ?uftina APl WPPOHS fifteenth
?Putfina APP0HE fifth
?ufta ?ansa 7904 fifty
?00ba A fig tree
guya apAA-t fight
s’o'tsa av-i fill
maada avpavp filtered
fak’ilten éA filtered
berti B final point
koyta avg (] find
danen ATT find
s’unga PNt PEC fingernail
tama Aot fire
loofen +ha fired
?issina hyida first
mola’ gv fish
mola ?atsa GU ATIIE fisherman
Puitfa A0k five
Putfa s’c:ta AP0k ao-f- five hundred
beten an flee, run away from
fak’ila avA4 float
buna Ann flower
gooya POt flute
wola ao14C fly (v.)
tuuna 9 fog
batswofen Amé. folds
meeyya $err food made of false banana

10
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wo'sa a1 food satisfaction.
fatiskeri G A foolish
taya maja @-OT AC foot
Deysa +Zhm foot back
taayewota PhIC b footprint
na'ba A4 forbidden
ba'la’ T70C forehead
woba £7 forest
tansa?obdina Al hets fortieth
2eek’a ?atsa POF fortune teller
?obta ?ansa ACQ forty
?0:bda Al four
?0bda s’e:ta Al av four hundred
?0obdina v fourth
bokolo 0 fox
Jayta T Wy fresh bee
?arba’ 9cQ friday
k’aara 1PLE friend
s’alta MG hQg° fringed rue
Siin &t front
worra N7 frontier
mittsa ?afa NANA fruit
s’os’a av-(y: full
tuuma 15> A7h-CF garlic
gamt[’ila NS ginger
dobina PEry giraffe
barena A58 girl
?ima a(\m-t give
hamma fA'S g0
?ima avipe: g0
boosa ENTAN goat
ye'e'ri A MANhC god
k’u'lta’ 181C goiter
?Pantsa’ oCce gold

11
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wannaa T4 / aPAQJ° good
?ontsa TG good
?Pontseri URNEN goodness
gozaa P gourd
P0yy oL bt grandfather
?Pafa O+ AT grandmother
?abza [0 grass
sera A70Mm grasshopper
gurs’a an)p grazing
tf 1ila YA LTS green
mida’ LA green pepper
diga / ?onsa nageg- greeting
zakzaaka 157 grey
woden 460y grind
gampos @20t groan (with pain)
gampsen AP0t groaning
dik’en hL1 grow
dik’a A&k growing
woofa W4 guest
tama mavy% gun
toje kustna 0rC hair
sala’ PM+C PL Ahd.C hair decorate soil
k’aata 971 half
kutfa he hand
?imra L0r happiness
?imreen +at happy
mina m7aé- hard
/e’lla TN hare
?uuka aczm hat
kalta av /(LS hatchet
?izi Al he
?ak’en hLL he spent night
tooya &N head
ga’a’natsena 31, healthy (she)

12
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?aiéen (1G] hear
Paiéa a1+ hearing
booda ol heart
mulla ol heart
faya hag: heavy
kafkafa EXogy hedgehog
gaatsiten 4 help
Pecka MCH hem
deera & hen
hari ALY here
haani ALY here
wozena’ (+a hernia
tik’k’isen chd Al hiccough (n.)
tik’na chdF hiccoughing
daka aqay high stage
du’ga ATPéT hindrance
s’ada T hippopotamus
gas’sa aogoFj hit
baza P6 hive
gayta P6. aon PP hive hook
yifa avH4( hoe
gashta av$4.69
?ufa aoh et hoe (n)
?ufisen b+t hoe (v)
?2umpa’ av Y hold
?2umpen SH hold
fola P84 hole
dekre ?esa AHNTIC honey type
?Potra 1725 honor
Yotrten e honored
?uffa P& horn
sela av-cprj- hot
selten P be hot
keeta 0t house

13
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si’ts tsa LT OOT PILLHAP DD house spring
Paara W8t how
Paarentfe o7 SUA how many
baaba IH-& huge
?atsa o~ human being
zinda’ a5 hump
s’eetane ?issa avp {7 L hundred one
s’eetina avpG hundredth
?adnen ALl hunt
?addana hLY hunting
nababi {1\ husband
fork’en faee husk
doye keeta 18 0+ hut
taani hl I
Ja'tJtfa’ NL& ice
dobako TNt if
Jeni @O\ in
bordisen ANH increased
?Parsiseen Aot indicate, point (as with the

finger)
keeten ?atsa 1P6 inhabitant
yiina dalatsa VT (PL 191p) innocent
wula 0L insulting
wulen agn insult
yi:natfa A8t intestine / guts
buura Ce inudation
gurta aMmPAA involute
labafa TC january
gagumota av’pp) jaw
dima Y avAS jeweler
bizi’ AVAS July
dollen HAA jump
dola’ HAL jumping
nandirisi 1} June

14




Studies in Ethiopian Languages, 11 (2022), 1-30

Tsaratsa Ambharic English
naaga amP keep
duuben Al kick
woda a9 L kill
bi'za o7 4Lt kind of beetle
tata T~ king
sunk’a anige kiss
gok’ata P4 kitchen
t/’amsen ANt knead
k’uma Tt knee
gumtiten +0hh kneel
maja AP knife
tutfa’ RPMC knot
Para ot knowledge
?aren hOP known
me:se has’a heP lake
noona EE language
bobza ANy late morning
do/oy avle lately
miit/’a a¢ laugh
wodilla e lazy
woya PmA / B¢ leaf / ear
degiten T2, lean against
?o0gera OnF leather suck
hadira ¢ left
taaya helC leg
yiifa PAIC T leg bracelets
?ada’ D LB leprosy
?alsen An lick
koota ot lie
besta NC77 light
dooggen AThn limp
?ayka A70A lion
do?a’ aoq’(C live
katsaa et live

15
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maya +0t liver

furkata a7 living room

zara A70ANT lizard

geeza mA local beer

ba'da’ AN long

?alksen AdA loosen

tfutfa P40 louse

dida a@®-L.L0: T §PC love

Jomba aza lung

Jonga hec lyre

geena aNe mad

fa'lfala (A TALY maize type

woogten TIA make an oath

?irtisen L4 make challenge

baka aLALA make level

gums’a a$ M make painful

sa'ssen kA make roasted seed

sa'ssa $r roasted seed

dik’isen hAL make something grow

bursa &4 make spilt

?adna 7L male

kurrazi 7L AP male donkey

giratsazi &7 0 male poor

ga’a’natsazi 7 pav- male rich

naazi (o-Po- man

nantedoza av (L} march

gabaa 0nge market

komte'ba’ INF marriage

?famiya eONF (M marriage gift

faata oM mat

gara n70 $4 PULwe. AN 0P material made of suspendision
for worship

obde doza TI0 may

wota +CT° meaning

16
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?a'tstsa’ Vet meat
kit[isen +anan meet together
kitfa OC ANO menstruation
mariam ?aas’a LTICLT® @5 merry water
wose?atsa +AAn, messenger
geytisa APAL: midwife
d%esa’ ot milk
woos’a L0L Ot millstone
kaysen / dzayen | au-tt mistaken
dantsen PAPA mixed
galfa hPYE: mixer
s’undura aaag mixer
dantsa PAPA mixing
sayna ag monday
do:za [ ANA S moon
duuta mPt morning
?udula gD, mortar
?ina At mother
?inabe ATt motherhood
buuk’a a4 mould (n)
dega A mountain
muuta WA mountain (big)
noona’ AT mouth
borda NH- much
?ontfa TET mucus
tolaa PP mud
tasuuma (G my name
fundura &t naked
siif ht, namesake
deba’ maN narrow
gibi Am near
borka ATt neck
booka AT 1T neck decoration
Jooba LONF NI°UNG negotiation

17
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mees’a 10k neighbor
woria s news
?omta Jon+ night
bidza’ Hn™ nine
biza s’e:ta Hm™ o nine hundred
tansa biza APl H'y nineteen
bifta ?ansa HNG ninety
bizina H'1g ninth
sinda AG7°P) nose
?ijakajaje hLNT° not
?a'a’ko gorI° nothing
balbale hAC November
damsen AmOF nurse, suckle (baby)
wooga avhA oath (n)
?ek’emanka 983 obligation
k’urkuta TP October
ganna’ ACT / 09190, old
gannana 09990, (vt old female
gannabe 0770, 078 old male
booli AL on
?issa AT one
fo'la’ het open
kayba oeg° or
yeka A other
meeli @R, outside
20bm @R, outside
ma'nsa Né 0X
t[ ‘adus P¢0 charg® (9t pain
maasen $0 paint
ma’la’ a\PAP painting floor
ma’len APAP paint
?ata Pre part of
?ak a’' PP partridge
loomata (e, patella

18
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gaas’s’a hé. pay
?inisa ACP peace
?ontsa aage peace
?ork’en Am peel
lumma’ Py penalty
?atsa o~ person, man
t/ oisen AAQ E oK perspire, sweat
?aaken Apav pick
sitstsa’ [(l]aY picture
faha GAOT pieces
tunka R pieces of cut
tsaddus @t pierce
gudna haT7 pig
gudnena AN () pig ()
gudnazi A0 (@) pig (m)
maarsa T plait, braid (hair)
?elkna hpe: plan
bakra nanA plant type
token +ha planted
gonga a7 plate
kaasen +eRo-t play
kaasa mPF playing
tuuta NN+ aomPge pointed with finger
yiza hé pond
giratsa LU poor
gara 176 porrage
garota Tq0¢ porridge pot
?00ta Tq0¢ pot
wolka o] o\ power
wolkatsa DO0T
duumzatsa DONT powerful
naadna AP0 praised
naada’ o009 praises
gozen mafna 190 mC A pregnant
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nabma h1L: prevent
Pirta’ Fac problem
keeyya ant promise to god
zasa avtef pull
zasen 1t pulled
bo'ta 4.0 pumkin
lummsen P punish
lumma Py punishment
giifa aveI\ pus
durka a9 push
kaysen Amé ((Wtavet @ AP T114t) | put off
diben aAmé (A%L7 T AP8H) put off
taasen Amé- (avéT) put off
Peefa RISPAT puzzle
doo?a H7& python
guuyten +mMA quarrel
Guuya TA quarreling
?00t)’a Tt question
kap’iya n&rrt quickly
?iira HGN rain
zigen H10 rained
Jatftfa?iira P0L& HGP rains freeze
dada PALT G211 rat type
k’a'aya’ LaNnn / ré raw
kitf’a PcN recently
zuwa PL red
zuweri PAT redness
?iina Hao & relative
zaasita avA ) relax
geet’a NPt / eet reputation
Jahiten av(A resemble
naben haha resist
meesisa hNc respect
mesisen ahne respect (v)

20
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buk’use keeta art ot rest room
dooga AD-4-60 rhinoceros
ga’a’na 't rich
buda av)\ ride
goka ag°r AAST? rift vally area
wutfira ] right
wos’as’a 08 o7 river
?aas’s’a o7H river
boka ave: road
mitfa’ P00 roasted
sa'sa’ hPA B roasted seed
gangriten +7haAA roll
duppa’ +hat romantic fever
keete ?afa ace roof
Koka AD¢- &C rooster
s’ap’a ~C root
mula PePC roots
gada qavL: rope
keera avH( rotate
wook’a NaNA rotten
Juura a9yt
kerisa h0 round
kaysa T péet rub
doya’ hl rule, custem
wos’a 458} runing
muyeen Al sad
fuga P14 1420 saks phone
t[ uda’ IO saliva
dze:ga cRLD- salt
?ada’ P Ad.C salty soil
ha:mtfa AOP sand
torak’aren (1a°m sank
k’eera P49, Saturday
dooya az007 savanna grass
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tosa 791°C say
dup’a AcT (WAR &NA) scart (cultural)
Jaka ao(1+7% scatter
Jaken Oty scattered
nantina UOhg second
naaga TP security
be?a a9t see
duuk’a HC seed
k’o0fa aoip selling
k’oofen am sell
wosa’ avAf send
Kata a7y separation
gustema ao(nlg° September
lapma ant+ seven
lapme s’e:ta a0+ ao- seven hundred
tansa lapma hr’¢ OOt seventeen
lapmina a+g seventh
lapmta ?ansa an seventy
keema aoH et Sew
?2eebita M 22D TTETE sexual intercourse
fada av /A1 / aPA] shape or make smooth
moka (¥ sharp
fiiten 1A, shave
?iza Aq, she
?ak’enna LT she spent night
dorsa 01 sheep
Joolen é.0dN shell
Jiifa aomAf shelter
korkoren +rPmem shiver, tremble
Ja'fra’ BT shoe
k’oyna heC short
ga'lfa A At shoulder bone
kuten [ shout, cry out
yelita AFét shy

22
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yaliten hé.l
b«rsen Javao sick
b«ra chaoy® sickness
tira’ 7 side
haskida arr silent
tfappi k’oda ao(aop sinck
?iinena (v Hoog: woman relative
teesa PAVT 00 @7L:9° sister / brother-in-law
teesina PAVT AN AUt sister / sister-in-law
2uta aopavp sit
sapma 0Lk Six
sapma s’¢:ta 0Lk ao-f six hundred
tansa sapma Ar’e 080k sixteen
sapmina AL tg sixth
sabta ?ansa aha sixty
fata $4 skin
gonga am- $4 skin (human)
saak’a 0772 sky
hayza hT%t slander
hayziten Al slandering
bak’en 714, av slap (v)
bak’a T slapping (n)
Jukaa TUL: slaughtered
gentsa 0s¢ slave
gii?en +g sleep
gi?a ATPOG sleepiness
t[’udaa IO sliva
?ap’p’a P07t slow
gutsa’ 70 small
ge'sa’ G0 089 small brother
?00tena 70 T10¢ small pot
sink’a a0t smell
teltelen PAMm smelt
mitf’a 41> / ad smile
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t/ ujsen Akl smoke
tuya .0 smoke
Jufa AOAAG smooth
ziina (rB, smooth hair
so'sa’ A0 snake
dzafaa a6t (WTCH) snatch
het’irfen A1mQ sneeze
het’irfa il sneezing
botsisen Hé.HE. soaked
t/’adatsa DOF L solider
?adnamara O NG son
botfa H4.7 | avH.$ song
k’adatsa m7rke sorcerer
budna 70A ((hovl: £210) sorghum type
daara T7h0A
booya 117 ANt SOrrow sign
muuk’a ficn soup
keemen He- SOW
s’engita N> spark
meyta mC spear
?ak’a A4C spenting night
t/"uden T4 spit
t[’uda avtgot spite
filtSa 07 rC splinter
dzada arnd split (for clothes)
fahen dAm split the wood
?ednten AP A8 AN spoiled
tosten T4 spoken
suusa’ (hAaa-170t) A OP+ spring
dube ?as’a oo spring
sonsona ?uten EMLT AN squat
t[’uba avepbavp squeeze
t/"uben cRL.a0P squeezed
gop’a’ avpao(; stalk
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neyidos aoHgo stand
ka'ya’ a1t stand, rise
wontfata bhN star
gafa JAIXI starvation
megenmiaya azo steer
ka'tsa G4 stick
soten A sting up
Jutftfa £108 stone
kaafe fuutfa PaOOAPHT £710L stone of scarify
buuna ftha &708 stone type
neiéa aoHgo stop
temet[’a alerd stove
leyida ¢S straight
teegen AmAA strain
fuk’a gL straw
miina m7he strong
duza WrPdt stumb
dzayen TLGPE. stumble
gutsisen P10 substract
tateen ant success
?ufa/lunk’a M P suck
damen ma suck
sonkorgoda a7he A4 sugur cane
?irtansa hegor summer
?0ya 0ch® sun
wogga’ hh & Sunday
k’ams’ik’alla (v sunflower
maaden ATH support
kart[’a/k’oda aPp swallow
k’oden Pm swallow
t[’afen +¢aav swear
tfafa hC1T? swearing
t[ oya A sweating
zi:fa av L] sweep
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sowa M4.p> sweet
soyemaa’ M4 g sweet food
sowyeri F4phrt sweetness
fuuriten ANm swell
fuura ANk swelling
wada Pq swim
kantara hzte t shirt
k’ees’a 10C tabu
s’e’ra A tail
?efa a@- A shed
dzak’a aopayit | aDPAG take by force
dzoba 186 taro
?altsa avgav( / avA( taste
?aas’ida A0 tears
seha’ TCO ¢ 7B teeth gap
gaatfa MF teff
na’[Ja’ T1C tell
tannsa hrC ten
tansa huma A°C LY ten thousands
tantsina AP CE tenth
2olta oaT termite
ugaa 24 termite hill
?itfisen ANd.lé terrify
geleten ATPOTT thank
seekena oF that
nana ABL the girl
sekn AlE there
Periri OAHY therefore
?andi Vi RY) these
?itsendi Al they
?itsi Al they
wuunk’atsa A0 thief
dzi:ma PoEY thin
Pelk’iten, AN think
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?elk’na Aql thinking
keezina POts third
tansa keeza AP ot thirteen
tansa keesina Are POtE thirtieth
keesta ?ansa 0AQ thirty
hana 2v this
seekendi AILS those
huma (0] thousand
mitsiten Ht threaten
ke:za #ot three
keeza s’e:ta #ot oo three hundred
keeze huma #ot Qv three thousands
?oyda AD-L:T threshing floor
bokaa aoMCOC throw
bokna M\ throw
gacha bak’en All¢ throw in air
kossa DOCO-C throw it
daada a1, P thunder
hamusa har-( thursday
gildifen hihe tickle (v)
dubta £hye tier
mintsen AmQOP tight
woja’ arpAhd to defend
wofen +hahA
barsa TN to feed
nafa av7C to tell
tum®a'ya’ +oear tobacco
habti ale together
wonta i tomorrow
?ims’ila JoAN tongue
?atfa TCO tooth
yermeja avg.pP tooth brush
deenbooli SBLG: top
zaldatsa 198 trader
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gaaza aq transform
k’ats’a OFave: trap
dampa VP tree type
mitsa A6t [ HE tree / wood
suura (6 trousers
?ibra h@-1t true
fuga T¢10 trumpet
maksayna Thas Tuesday
batsiwofa TIme turn
tanse nanta APl U0k twelve
nantasina 7eg twentieth
nanta?ansa 79 twenty
nanta v(t two
nanta s’e:ta U\t oo two hundred
nante huma v\t Y two thousands
tup’a e-A 421t 9PN type of food from false banana

tree with no fiber
boda PO& HC type of bird
gata Pt udder
farkeri LAé.C unfruited
?0j Art uncle
diira’ #0449 unclean
fogen 102 / hét uncover
mayta kesen hDONP undress
tuufa OTELH héel united vine line
deen hAL up there
kaama oL AL N up there
gega A1k uphill
madna av’B: upper millstone
buk’ussa [ urinate
buk'usa a7t urine
domba’ ot Nk vagina
detsema Athat vegetable
tata P71/ hhd vertical
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gola av8C/ 0F village
diingila hNZ 78 hS virginity
tf o Ja anJoh vomit
s’alma avg.avg: walk
dufaa 1814 wall
sela av-cprj- warm
gayfa hche warthog
massa’ “Im wash
ha:s’a -3 water
?00t[a P water berry
gok’a a.q-k water blowing
wodemida LAV water diluted pepper
mirk’isen AT-ANAN wave (hand as a greeting)
nuuni ) we
mayten AN wear clothes
diggisa a0t wedding
Pora’ JAN) Wednesday
sos’a’ VAL weed
?ontsa’ mq well, healthy
wooka hCPt far
tila hCTN wet
?a 7 what
?ameta av’f when
Pamm et where
?amabiye T which one
sasite f-h A whisper (v)
suusa T4 Pehrt whistling
dala’ 1P white
daladala 1550 whites
200na 97 who
deneri fam- who own
?00s aPYE @ whom
?ankiri / ?abiri/ | A9°7 why
?aaka’ 0é wide / huge
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komitena a0t wife
kuy gaza 26.C A0 wild animal
gaasa 70 wild ox
dzu:fa 140 wind
da'tpoUla aof\pet window
k’asa hoe wing
k’inp’en meA wink (eye)
k’ark’a amPAA wipe
?Pel?natsa NG wisdom
saga Now wise
dan 2C with
mida oahc witness
dzoona PO AT QUAR BT woman cultural dress
gemla A6 T 42T wood type
k’alla PO word
kiita P work
kiitatsa wetg worker
yeeda Ln working together
dunk’a A\ worm
Jampata PAVAR ATPADT worship
?aada ®OA wound
maat/’en Mavmav wrapped
beneta avJ N wrestiling
dzaja vt wrong
dzajen +aat mistaken
wuden MavHH wrung
Jook’en AHD yawn
?Penta Gavt year
tot[*ara (L7 yellow
zina +qrt yesterday
laamma AD-P you change
neeni Art you (pl)
yinti hSrt you (sg)
gadikura P98 AUP zebra
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